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SZEÉ ELY 
Politikai, közgazdasági, társadalmi eés szepirodalmi hirlap. 

r 
A kézdivásárhely városi és vidéki vadász-egyesület hivatalos közlönye. 
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dájában, hová a hirdetmények s előfizetési pénzek küldendők. 

Jak a lapot 

Karácsony. 

A szabadságok és szabadosságok szá- 

zadában utoljára üli meg a világ Megvál- 

tója születésének ünnepét, mely ugyan egy 
a szeretet ünnepével. Vele, ki születésével 

a századok elejét jelzé, az ő nevével aj- 

kán, az ő erényei után való törekvéssel 
szivünkben üljük meg ennek a karácsony- 

) nak ünnepét. Ki tudja, száz év mulva fog. 
nak-e ünnepelni, fognak-e még tudni ün- 

nepelni utódaink?... 
De félre kétség! Félre a jövő elől való 

rettegéssel. Mulhatnak évek és évszázadok, 

de nem fog elmulni Jézus tisztelete, mert 

ő vezette a tévelygő emberiséget atövises 

mesgyére. Ő tanitott meg bennünket az 

élet nagasabb czéljának megismerésére: 

a szeretetre. Neki kellett jönni, hogy meg- 

értsük ezt, neki kellett meghalni, hogy 

kövessük ezt. 
Bünösök vagyunk mi, mindennapi em- 

berek. Soha sem volt olyan szilaj az élet, ! 
mint most, és mi készséggel vetjük ma- 

gunkat az áradathoz. Se kedvünk, se erőnk 
ellene küzdeni. Mert hisz a világ forra- 

gyományok hagyománya által megszentelt 

l 

dalmának kellene elkövetkezni, hogy ut- 

ját állja ennek az árnak. Erkölcseinkben 

megfogyatkozva, lelki erélyünkben meg- 

ünnep, gyönyörü Karácsony: boldognak 

érezzük magunkat, jóknak, az Ur kegyébe 
érdemeseknek. Hibáink és gyöngeségeink 

tudata daczára át és áthat bennünkel az a 
xa2 . 2 , l 

meggyőződés, hogy szivünk mélyén nem 

vagyunk miolyan romlottak, mint ahogyan 

cselekszünk az élet kényszere alatt és hogy 

sorsunkat a magasabb hatalom kormá- 

nyozza bölcsen és jó indulattal. Nem lehet 

ez másképpen, mert hiszen te megváltot 

tál bennünket, Jézus... 

.. Hideg van, tél van. Ezer és ezer 

hajlékban inség és szomoruság tanyázik. 

A nyomor, mely egy idős az emberiség- 

gel, aránytalanul növekedik az évek nö- 
vekvő számával. De nagy az ő számuk, 

kiknek szomoru karácsonya van! S mi- 

dőn magunkba szállunk és örvendezünk 

a világ megváltójának születése fölött 

gondoljunk azokra, akik sötét indulatok- 
kal eltelve járják a Golgothát, a nyomor 

széles országutját. 

Gondoljunk a nyomorra, melynek 

óriási hivatása van a jövő század történe- 

tének megcsinálásában. Mert el fog jönni 

az idő, hogy a nyomor kivivja a maga 

jogait... De ne legyen most szó erről, hisz 

gyöngülve, érzékeink által zsarnoki rab-! 
fényét csakis az emberszeretet gyakorlá- 

sával enyhithetjük. Adjunk a szegények- 
igába hajtva élünk és dolgozunk a nap 

alatt, mely látta a Megváltó születését és 

halálát... S mégis, mikor eljösz te, ha- 

szent és tiszta ünnepet ülünk, melynek 

nek; a Megváltó is szegény vala. 

A mi házunk. 
(Folyt. és vége.) 

III. 

Mi ismertük egymást valamennyien a mi há- 

zunkban. És az ismeretség a hosszas megszokás 

folytán lassan barátságos érdeklődéssé fejlődött. A 

kik nem is voltunk egymással beszédesek, tudtuk 

egymás ügyét-baját mind. Ha Weiner ur, gyenge 

egészségével meghülvén nem ment a hivatalba, az 

egész ház aggódó érdeklődéssel várta állapotának 

javulását. Karp Jánosné, a házmester kövér és jó- 

indulatu felesége szolgált minden ügyekről felvilá- 

gositással. Ő volt a lakók körében előforduló jó és 

kedvezőtlen események krónikája. És egészen termé- 

szetesnek tartotta, hogy a ki reggel, dolgai után 
indulván a lépcsőn lehalad, megálljon az ő karos- 
széke előtt, melyen félelmetes gyorsasággal és tő- 
megben készültek a gyapotharisnyák és illő érdek- 

lődéssel végig hallgassa, a miket ő, a mi kicsiny 

világunkról tud. Hogy Tör Menyus a szabó, gé- 
tiszta selyembélésü 

gérokk, tükörrel, fnom urnak készül és Menyus 

vidám, nagyon vidám, mert szövetet vesz a haszon- 

ból a feleségének uj tavaszi ruhára. A füszeresék 

Klotildja megvágta az ujját, a kis csitri lányt pedig 

pántlikákon jár az esze, s igy persze nem ér rá 

ügyelni a gyerekre. 

Ám e beszédek központja Lili volt, az osztály- 
tanácsos ur Lilijé. Karp Jánosné szeme büszkén 
csillogott, a mikor róla szólt. 

- A kisasszonyunk - mert lassan ez lett a 
I neve közöttünk - egy pár uj türkiszfüggőt kapott 
a nagyságos urtól. Kilencezven pengő volt az ára, 

pedig kicsi, lánynak való, alig nehány gyöngy kö- 

rülte. Ugy áll rajta, mint egy herczegnőn. Hát az 
uj battisztruhája milyen! Majd meglátják, mint egy 

czukorbaba. 
Izgatottan beszélt Karpné, és izgatottak vagyunk 

mi is mindnyájan, ott kinn a Liliom utczában, alig 

várván, hogy láthassuk kicsi türkiszfüggőjét, könynyü 

battisztruháját a bájos, nagyszemü, szőkehaju terem- 

tésnek, a tanácsos ur ő nagysága Lili leányának, 

a mi kisasszonyunknak. 

... Mert nemcsak büszkék voltunk reá, de 

szerettük is eme szépséges, szomoru szemü uri kis- 

asszonyt, a kinek im, anyja sem volt... 

IV. 

Szeretettel és gyengéden nézett reá az egész 

ház, a mikor délben vagy este, az öreg tanácsos ur 

karján sétára indult. Ez katonásan lépdelt és fehér 

bajusza szigoruan kétfelé vala fésülve. De szeme 

folyvást gyengéden és figyelmesen ott függött ama 

lenge teremtésen, a ki fáradtan és szomoruan, mint 

egy törékenv drága csecse-becse ott lépdelt mellette. 

ennek a századnak, mely három századra 

való történetet rejt méhében. Vajha te 

volnál az első, melyet megnyugvással ül- 

het meg az emberiség. Holott uj harczok, 

uj küzdések előtt állunk, vajudnak a szi- 

vek és lelkek, uj eszmék uj lobogók alá 

toboroznak bennünket, akik tizszer olyan 

nagy gyorsasággal rohanunk végig e si- 

ralom völgyén, mint a régi emberek és 

még csak sejtelmünk sincs arról, hová ju- 

tunk e vad rohanással, dülőre viszik-e az 

emberiség ügyét?... 

De te: oázis a mi sivatagunkban, olajág 

a mi folyton csattogó fegyvereinken, pa- 

csirta dal a mindennapi élet tomboló za- 

jában gyönyörü karácsony, légy üdvö- 

zölve. 

Obstrukczió. 

A parlamentben folyó események ép- 
penséggel nem épületesek. A szélső bal 
teteti magát, mintha rendes vitát akarna 
folytatni a kvótajavaslat felett. Még kerüli 
ugyan az obstrukczió külső jeleit, de az a 
rémséges beszédözön, mely a szélső bal- 
oldali padokról elönti az országot, mégis 
csak az agyonbeszélni akarás benyomá- 
sát kelti. Ámde kivánatos lenne, hogy a 
mélyen tisztelt függetlenségi párt tiszta 
bori öntsön a pohárba. A közvélemény 
tudni akarja, mi az ellenzék szándéka. 
Ha obstrukcziót akar, mutassa meg meg- 

Oh, tudtuk mindnyájan, miért oly szamoru a 
kicsi Lili. Karpné elmondta mindjárt az első héten, 
és a füszeres felesége, meg Tör Menyusné roman- 
tikus érzékenységgel könyezték meg e szomoru tör- 

ténetet, némi kis irigységgel érezvén szivükben a hala- 
vány uri kisasszony iránt, a kinek megadatott, hogy 
sorsa, noha szomoru, olykép semmiképen sem közön- 
séges legyen... Egy katonatisztről volt szó, delifő- 
hadnagyról, a ki vőlegénye volt a leánynak. Ezután 
valami szerencsétlenség történt, ezt Karpné nem 

tudta egész körülményesen: párbaj, öngyilkosság, 
talán lebukott a lóról az ifju katona... De elte- 
mették és Lili kisasszony im most szomoru gyász- 

ban hervad és epedez. 
Azonban ennek ma már három éve. Tizenhét 

éves volt Lilike akkor csupán. És most tavasz van 
ismét, ragyogó, szines tavasz. Virágok nyiladoznak, 

rügy pattan és illatok lengenek sejtelmesen. 
Karpné tehát remél, ki vele bizunk, reményke- 

dünk mi is, ugy a hol másért idegenért már csak, 

néhol: folyóparton gesztenyetás akáczos piczi fészek- 

ben vagy valami eldugott, semmiképen sem diszes 

házban szokás, kinn a Liliom utczában. 

V. 

És im megjött a hatyulovag. 
Noha csak czivil, azonban daliás ő is. Nézzük 

kissé aggodalmasan, rokonszenves, meleg érdeklő- 

j déssel, a folyosóról, az ablakfüggönyök mög 
' mint ott halad sétára, harmadiknak a taná 

elküldik, mert ő, egyedül ő az oka... Mindig a 

Lapunk mai száma 8 oldalra terjed. 

UÜdvözölve légy utolsó Karácsonya 
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győződése bátorságát és fejtse ki nyiltan 
az okokat, hogy a kvótának a király ál- 
tal való eldöntését miért helyezi a rendes 
törvényhozási döntés elé. Az országnak 
meg kell tudnia, mért jobb a felemelt 
kvótát csak egy évre megállapitani, ugy, 
hogy már hat hónap mulva osztrák rész- 
ről ujabb zsarolási kisérletet követhetnek 
el ellenünk, mig a kvóta elintézése a ren- 
des törvényhozási uton teljes tiz eszten- 
dőre kikapcsolja a vitás kérdések sorából 
ezt a kinos kontroverziát. Ha a szélső bal 
a kvótörvényt agyonbeszéli, ugy nyilván 
abban a véleményben van, hogy azzal va- 
lami hazafias tettet cselekszik, nevezete- 
sen, hogy valami kellemetlent, vagy épen 
veszedelmet hárit el a nemzettől. Tehát 
elő a tollseprővel! Százszor hallott dolgok, 
régi röpiratok felolvasása helyett erről a 
pontról beszéljen a szélső bal. 

Nem, sem erről a pontról, sem más 
egyébről nem nyilatkoznak az urak; csak 
beszélnek, hogy az időt agyonüssék; sze- 
mérmes obstrukcziót üznek, obstrukcziót 
fügefalevéllel s reménylik, az ország nem 
fogja meglátni mezitelenségüket. Tével- 
nek. Az ország látja mezitelenségüket és 
elitéli azt. Az ország nem engedi magát 
dupirozni s jól meg tudja különböztetni 
a vitát az obstrukcziótól. Tudja a közvé- 
lemény, hogy az a törvényjavaslat, mely- 
nek tárgyalását az ellenzék azon időpon- 

tunk, s a melyhez Széll Kálmán állam- 
férfiui bölcsessége által az obstrukczió 
nélkül is jutnánk. 

A kvóta felemelését nem hiusitja meg 
a szélső bal; a korona döntése minden 
körülmények közt 3440/0-ra fog szólni. De 
végzetes módon zilált viszonyaink rende- 
zését és konszolidálását igenis meghiu- 
sitja. Tehát vagy esztelenség az, vagy 
bün, a mit az ellenzék müvel. Mindegyi- 
kért bünhödnie kell, bünhödni fog. 

Titkári jelentés 
a Háromszékmegyei Erzsébet árvaleánynevelő intézet életéről. 

Irta: Dobay János titkár. 

(Folytatás.) 

Intézetünk anyagi viszonyait érinti annak el- 

mondésása is, hogy női ipariskolánk bevétele tandi- 

jakból, ipari termékek eladásából és államsegélyből 

használtatott s 

1254 frt volt, mely összeg teljesen fel is 
igy ezen czimen pénzmaradvány 

összesen 

nincs. 

ton tul nyujtja, a melyen a javaslat el- 
évülté válik, az obstrukcziónak esett ál- 
dozatul. Van szemérmes és szemérmetlen 
obstrukczió, technikai és nem technikai 
obstrukczió. De akárhogy csürik-csavar- 
ják, az obstrukczió bizony csak obstruk- 
czió marad és ilyen dolgokban egy egész 
nemzetet nem lehet félrevezetni. 

A függetlenségi párt tehát ugy fele- 
lőséget vállal magára, midőn a tizéves 
kvótatörvényt megakadályozza és oda dol- 
gozik, hogy a korona döntését kelljen 
provokálni és igy legközelebb ismét lángra 
lobbanjon a kvótaviszály. És az ellenzék- 
nek felelnie fog kelleni azért, hogy a köz- 
jogi és gazdasági viszonyok nem juthat- 
nak el arra a nyugvópontra, melyet a je- 
len rossz állapolok közt oly forrón óhaj- 

és a mi kisasszonyunk mellett. Milyen komoly! És 
milyen gyengéden, milyen forrón néz a karcsu, 
lenge lányra... 

Karpné ujságolja : 
- Oly fiatal és már titkár a miniszteriumban ! 

Nagyjur lesz, de kedves és barátságos. Levett kalap- 
pal köszön vissza... Milyen szép pár lennének. 

Mi is szakasztott ezt gondoljuk, ki örömmel 
látjuk, hogy a tanácsos ur Lilije már nem oly szo- 
moru halvány, arczácskájára rózsák gyulnak és ka- 
czagásától hangos a lépcső. Este pedig a nyitott ab- 
lakon át édes, vidám melódiák szállnak ki a fehér 
lányszobából, a zongora billentyüiről; egy kicsi, 

vidám, szerelmes lány veri őket, a ki most már 
egyedül és karonfogva sétál ki ama magas, komoly 
urral. 

És egy derüs őszi napon sok fiakker áll meg 
a csendes Liliom utczán. A mi házunk lakói ki- 
gyülnek mind a füszeres családjával, Tör Menyus, a 
szabó és az ő vidám felesége, a pallér és a többiek. 
Weinerné is letipeg egy perczre, noha az öreg ik- 
tató ur szegény, nagyon beteg. Aranyos szálak usz- 
nak a levegőben és nehéz, suhogó fehérselyemben, 
sok uri nép által kisérve jön a mi kisasszonyunk, 
boldogan mosolyogva. 

Karp ur és neje lázasan rendezkednek és a ko- 
csik sorba robognak ki a keskeny utczából. A 
menet elindult. 

A mi házunk lakói pedig boldogan állnak és 

Ezekben az anyagiakat felsorolván, áttérek az 

intézet beléletében előfordult nevezetesebb mozzana- 

tok felsorolására. 

A mult évben intézetünkben 55 árva nyert me- 

nedéket tehát hárommal több, mint a megelőző év- 

ben. Nem mondhatom, hogy helyes dolog a befo- 
gadott árvák létszámát évről-évre nevelni, mert egye- 

dül biztos jövedelmünk, a tőkéink kamata - mint 

már fennebb emlitettem, -oly csekély, hogy az ily 
nagy létszámot meg nem bir, de hát kérem az em- 

beri nyomcr annyi féle alakban lép előnkbe s min- 
den egyes árvát annyi figyelmen kivül nem hagy- 

ható körülmény ajánlja, hogy az igazgatóság a ri- 

deg számok által előirt álláspontra nem helyesked- 
hetik s kénytelen a valódi humánizmus szavát 

követni, midőn a meghatározott létszámot átlépve, 

befogadja az intézet védőszárnyai alá mindazokat, 
kit valódi nyomor hoz elébe. Lehet, hogy ez idővel 
némi anyagi zavarokat fog előidézni, de akkor is 

időnk leend a szükségesnek látszó redukcziókat meg- 

tenni, addig pedig gyakorolja az árvaház nemes 

emberbaráti misszóját oly mértékben, minőt a szük- 

ség parancsol. 
Az intézet 55 növendékének tanitását, nevelé- 

sét és gondozását az intézeti igazgató vezetése mel- 

l lett 5 tanerő végezte és pedig: Nagy Károly igaz- 

néznek az eltünő fiakkerek után. Az asszonyok 
sirnak. Ünnepi, emelkedett a hangulat közöttük és 

szivük repesve lány 
után. 

Mert a Liliom utczában akadnak még ilyen 
emberek. 

száll az idegen, szép uri 

Báttaszéky Lajos. -
 

gató, ki az intézet igazgatásán kivül a gazdaságot is 

vezette s nagy tudásával snagy szorgalmával mind- 

két téren nagy eredményeket ért el. Evtizedek óta 
áll az intézet élén s az ő müködése alatt fejlődött 
intézetünk azon magas szinvonalra, hol jelenleg áll. 

Midőn ezt a legteljesebb elismeréssel konstatáljuk, 
ajánlom, hogy az ő odaadó ügybuzgóságáért mond- 

jon a t. közgyülés köszönetet. 
Derék munkatársa volt Martzi Ferencz tanitó, 

ki az elemi iskolában minden tantárgyat tanitott s 
ezenkivül elnök bárónő irásbeli teendőit is végezte. 
Mindkét müködési körében dicséretre méltó buzgó- 

ságot fejtett ki. ; 

Nagy Károlyné árvaanya vezette a háztartást 
s mint gondos takaróékos gazdasszony megérdemli az 

elismerést. Király Róza ipartanitónő és Bathó Ilona 
munkamesterné pontosan teljesitették kötelességei- 
ket. Ezeken kivül volt meg 3 hitoktató. 

Itt meg kell emlitenem, hogy a mult év fo- 
lyamán, mig az intézeti igazgató beteg volt, Benkő 

Irén kisasszony okleveles tanitónő több hónapig se- 
gédkezett nemcsak a tanitás körül, hanem végezte 
elnök bárónő irásbeli megbizásait teljesen dijtalanul, 

Az ilyen önzetlenség, az ilyen ügybuzgóság oly rit- 
kaság a mai világban, hogy az a legteljesebb dicsé- 
retet érdemli meg. Midőn tehát én Benkő Irén kis- 

asszony nemes cselekedetét a tisztelt közgyülés tu- 
domására hozom, tisztelettel kérema, hogy nevezett 

kisasszonynak mondjon hálás köszönetet. 

Az árvaházba felvett 55 árván kivül volt még 
fizetéses bennlakó 5. Ezeken kivül bejárt még 22 
tanuló. Összesen az intézetben tanultak 82-en. Ezek 
közül az elemi iskolában tanult 50, a női ipariskolá- 
ban 32. Vallásra nézve volt 38 róm. kath., 48 ev. 
ref., 5 unitárius, 1 izraelita. 

Intézetünkbe a mult év folyamán 12 árva vé- 
tetett fel, ugymint : 

. Ilyés Mária Oroszfaluból. 

. Szőcs Ottilia S.-Szt.-Györgyről. 
Jancsó Teréz K.-Vásárhelyről. 
Orbán Róza Szent-Királyról. 
Zsidó Biri K.-Polyánból. 

Csősz Erzsébet Rétyről. 
. Nagy Juliánna Zalánról. 
. Cseh Mária Gelenczéről. 
Szentiványi Mári Szentiványból. 

10. Jancsó Anna K.-Vásárhelyről. 
11. Finna Róza Zaboláról. 
12. Sipos Ágnes Léczfalváról. 
Az intézet kötelékéből kilépett 8 árva és pedig 

visszaadatott: 
1. Esztelneki Babós Ágnes édes anyjához. 
2. Borosnyói Fazakas Mária gyámapjához. 
3. Kovásznai Vajna tlona gyámanyja, özvegy 

Vajna Jánosnéhoz. ; 
4. Zágoni Pál Ágnes atyjához. 
5. Zágoni Nagy Margit nagyanyjához. 
Nevezett szülők az árvák további gondozását 

magukra vállalták. 

6. Meghalt szörcsei Varga Róza, tüdévészben. 
Szolgálatra kiadatott: 
7. Lőfi Eliz Soliom Miklós törvényszéki elnök 

urhoz. 
8. Bögözi Anna Kovács István urhoz. 
Az intézeti élelmezés teljesen megfelel azon 

étrendnek, mely nem régiben szakértőileg megálla- 
pittatott. Itt szükségesnek tartom egy nehány sta- 
tisztikai adatot bemutatni. Mult évben élelmeztetett 
55 árva, 5 fizetéses növendék, 4 férfi, egy nőcse- 
léd, 3 szövő munkás, az intézet tanerői s hozzátar- 
tozói 7-en, a nyári munkánál és épitkezésnél alkal- 
mazott 150 munkás 1-2 napon át. Az összes élel- 
mezés 3595 frtba került, mely a 75 élelmezett között fel- 
osztva, - a napszámosokat nem számitva, - egy 
személy évi élelmezése 47 frt 90 krba s egy napi 
élelme 131/9 krba került s ezért kapott minden sze- 
mély naponkint 8-szor eledelt s hetenkint 5-ször 
husos ételt. Én azt hiszem, tisztelt közgyülés, hogy ezen 
számok elég mérsékeltek arra nézve, hogy meg- 
nyugvással vehessük azokat tudomásul. 

Mint nem épen vigasztaló dolgot meg kell em- 
litenem, hogy mióta a polgári leányiskola Kézdi- 

Vásárhelytt megnyilott, az ipariskolánk tanulóinak 
létszáma nagyon megcsökkent, de azért csak ölöm- 

mel üdvözölhetjük az uj iskolát s mi pedig igye- 
kezni fogunk más szervezetet adni tanintézetünknek, 
ugy, hogy a nélkül, hogy a polgári leányiskolával 
ellentétbe jutnárk a nőnevelésnek talán az eddigi- 
nél is hasznosabb szolgálatokat tehetünk. Erre nézve, 
majd annak idejében, tüzetes előterjesztést fog tenni 
az igazgatóság a tisztelt közgyülésnek. 

Az árvák egészségi állapota a mult évben ki- 
elégitőnek mondható. Halálozás, mint már emlitet- 

tem, csak egy esetben fordult elő, de ez is tüdő- 
vészben, tehát olyan bajban, melyet az elhalt nem 
az intézetben kapott. Betegségek fordultak elő és a 
beteg árvák a helybeli Rudolf kózházban ingyen 
ápoltattak. Ajánlom, hogy a tisztelt közgyülés ezen 
intézetnek ezért mondjon köszönetet. Az intézet or- 

vosa, Dr. Szini Gyula ur, két izben tartott az arvák 

között részletes vizsgálatot s ezek nagy részét tes- 
tileg épnek, egészségesnek s korukhoz képest elég 

fejletteknek találta. 
(Vége köv.) 

A Karácsony és Szentév a katholikusoknál, 

A napokban küldte szét Erdély kath. püspöke, 

gróf Majláth Gusztáv lelkészkedő papjaihoz azon 
körlevelet, melyet a magyar püspöki kar még szopt. 

hó 14. és 15-dik napjain Budapesten tartott közös 
ülésében, a Szentévre vonatkozólag megállapitott. 

E körlevél és a benne foglalt főpásztori intéz- 
kedés a helybeli kath. templomban ma - vasárnabp 
- fog a hiveknek a szószékről felolvastatni. 

Igazi ihlettséggel és a magyar haza s a magyar 
faj lángoló szerelmével emlékezik meg a magyar 
hath. Főpapság közös körlevelében azon nevezetes 

mozzanatról, hogy mig a kath. egyház keletkezésé- 

nek és fennállásának XX-dik századába lép, vagyis 
a második ezerév utolsó szakába, ugyanakkor a ma- 
gyar királyság és ezzel a magyar véren megvivott 
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magyar alkotmány 900 éves fennállása jubileumát 

ünnepli. 
Rómában a szent év kihirdetése nagy ünnep- 

ségek és ritka egyházi szertartások kiséretében fog 

végbemenni. Decz. 24-én - ma - délután 83 órakor 

nyitja meg XIII. Leo pápa a szent kaput, mely 

a szt. Péter bazilikának ugynevezett Nagy-Károly 

kapuja. Haldokló századunk első évében - 1800- 

ban - rakták be utoljára s most ismét megnyi- 

lik, hogy a jövő karácsony vigiliájáig, a mikor ismét 

befalazzák, emlékeztessen a Szentévre. A Szent Atya 

pápai orkátusban biborosai- és udvari papjaitól kör- 

nyezve háromszor megüti az ezen alkalomra készült 

arany kalapácscsal a kapu falát, mire a már előzőleg 

megtágitott falazatot a mögéje tolt taligára döntik 

s ekkor elsőnek a Pápa, majd a többiek átlépik a 

küszöböt, a templomba vonulnak s a Konfessió ol- 

tártól ünnepélyesen kikiálltják, hogy kezdetét vette 

a szent év. 

Hisz ezek Rómában történnek, az összes ma- 

gyarországi kath. templomok tornyaiban fáélórág 

zugni fognak a harangok, jelzésül, hogy a szentév 

kezdetét vette. Ugyanekkor a helyi plébánia tem- 

plomban ünnepélyes vecsernye fog tartatni. 

Hanem, a legsajátságosabb és legmeglepőbb 

intézkedése XIII. Leónak az, hogy a jelen év utolsó 

éjjelére, miként karácsonykor szokás, éjféli misét 

rendelt el az egész kath. egyházban. Magyarország 

az egyedüli hely, hol karácsony éjjelén misét szol- 

gálnak a papok. Még Rómában sem ismerik az éj- 

féli misét. S most, Szilveszter éjjelén az egész világ 

részesül ezen eddig kizárólagos magyar privilégium- 

ban. S a mi még különösebb, a hiveknek engedé- 

lyezve van e mise alatt, az ur testében való része- 

sülés is - Szilveszter éjjelén, - a mi megint ritka 

kiváltság. 

Szóval az egész világ katholikusai jubilálni 

fognak az egész jövő évben, és ezen vallásos ün- 

neplésüket itt Magyarországban a magyar királyság 

900 éves multja és e mult annyi dicső emléke még 

édesebbé teszi. 

De a szeretet nagy ünnepét, a szent Karácsonyt 

is fényes istenitiszteletekkel ünneplik meg katholi- 

kusaink. Az ünnep vigiliáján, 10 órakor a püspöki 

körlevelet fogja felolvasni és magyarázni a helyi 

lelkész. Délután 3 órakor megszólalnak a harangok, 

hogy jelezzék a Szent év kezdetét. Karácsony éjjelén 

Tamásy Imre lelkész ünnepélyes misét celebrál se- 

gédlettel. Reggel 6 órakor pásztor mise lesz. 10 óra- 

kor ünnepi beszédet tart Tamásy plébános, mely 

után, Benkő Pál tb. főesperes fényes segédlettel mi- 

sét pontifikál. Délután 3 órakor ünpnepélyes vecsernye. 

Karácsony második napján, Szent István vér- 

tanu ünnepén Zimányi Dezső minorita rendi áldozár- 

jelölt mond beszédet, mely után ünnepélyes miselesz. 

Szilveszter estén a hálaadás 6 órakor veszi kezdetét ! 

szent beszéddel, melyet Tamásy lelkész mond. Az éj- 

réli mise pedig, mint karácsonykor, éjjeli 12 órakor 

fog megtartatni. i 

Levél a fővárosból! 

Budapest, 1899. deczember 18. 

Kedves vidékiek! A mikor gyermekeitekkel, a 

boldogságtól sugárzó arczczal körülülitek Jézuská- 

nak fáját, érezzétek magatokat boldogan, s eléged- 

jetek meg azzal, a mit az Isten adott! Ha nem is 

vagytok földi kincsekkel megrakottak, de legalább 

meg vagytok kimélve a rosztól, talán a bánattól is. 

Nem fáj ugy a szivetek, mint nekünk itt a főváros- 

ban - látva a fekete nyomort, a hófehér karácsony 

leple alatt. A ti látkörötök kicsi -tán nem terjed 

tul a kisváros, vagy a falu határán - nem látjá- 

tok, de nem is sejtitek minő a czifra nyomoruság 

Budapesten. 

Hogy Isten leküldötte már jóval karácsony 

előtt hótakaróját a földre, ezzel is kedveskedni akart 

a főváros nyomorgó, éhező szegényeinek. Több mint 

250.000 frtjába kerül a fővárosnak a hó. S ez jól van 

igy. Meglesz a legszegényebbnek is télire a min- 

dennapi kenyere, mert a hókotrókat tisztességesen 

fizetik. Mindnyájan örülünk, hogy több mint 20.000 

embernek, szegény családnak meghozta Jézuska a 

havat, a kenyéradót. 

S ha már a szegényekről, legszegényebbekről 

lérdekében. Kivánjuk, nogy eredményie 
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gondoskodás történt, tegyük meg mi is azt, a mit 
nemcsak hazafiságunk, hanem józan eszünk is pa- 
rancsol, pártoljiuk a hazai ipart, vegyünk min- 
dent, a mire szükségünk van magyar kézből, 

magyar munka termékeiből! Mert a mi iparunk és 

kereskedelmünk óriási mértékben pang. Nem is 
sejtjük, nem is tudjuk kiczirkalmazni magunknak, 

minő káros következményeket szül az, ha tovább is 
igy megy. Sorra buknak a legjobb üzletek, régi czé- 
gek; uj üzlet nem nyilik s a nagy kereskedők, nem 

tudván tetemes kötelezettségüknek eleget tenni, be- 

szüntetik fizetéseiket, megszöknek. A hiba pedig csak 

bennünk, önmagunkban rejlik, mert nem követeljük 

azt, hogy magyat legyen mindenbünk, s minden lépé- 

sünk rugója. Ezt tudja Hegedüs Sándor kereskede- 
lemügyi miniszter is, ki lázas tevékenységet kezd ki- 

fejteni e szomoru állapotok megjavitására nézve. Még 

a kegyelmes asszony is vezérezikkozik az iparpártolás 

] vezessen. 

Ébresszük fel önmagunkat lethargiánkból, mely min- 

den vonalon szembeszökően mutatkozik. 

A ház tárgyalásaival is alig törődik valaki, leg- 
kevésbbé a képviselők, ugy, bogy kin nézni, mily ne- 

hezen tudja Perczel Dezső a ház üléseit megnyitni. 

Nagyobb érdeklődést, s általános tetszést csak Széll 

Kálmán miniszterelnök 3 órás beszédének sikerült 

fölkeltenie. Ez a beszéd megtette hatását, s ujabb 

bizonyiték a, hogy nem érdemetlen kézbe van letéve 

hazánk közügyeinek sorsa. Lassan-lassan lepereg a 

kvótajavaslat általános vitája is. Alig nehány szó- 

nok van már szólásra feljegyezve, s karácsonyra 

már minden bizonynyal a delegáczió is letárgyalta, 

s lesz minden ugy mint volt; azzal a csekély eltérés- 

sel, hogy többet fogunk fizetni. De hiszen gaval- 

lér nemzet vagyunk, tehetjük. (Bár ezt Lueger ur 

! 

nem akarja elismerni.) Gavallérságungnak azonban 

többnyire magunk isszuk meg a levét! 

Csendes az utcza, csendesek a nyilvános mu- 

lató helyek, mintha meglátszanék a roszmód, me- 

lyet senkinok sem akarunk beismerni, de bensőleg 

mindenikünk érez. A szinházak is alig vannak tele. 

Pedig öt szinház aránylag nem volna sok egy olyan 

világvárosnak, mint Budapest. A nemzeti szinház 

bár Keglivich gróf kezében van a gyeplő - pihen, 

az Opera még inkább. A Vigszinház, a főváros leg- 

áldozatkészebb szinháza pedig ujitást hoz létre, a 

mennyiben gyermokdarabot fog legközelebb előadni, 

Benedek Elek tollából. A darab kiállitási költségei 

több, mint 20.000 frtra rugnak. A népszinház Ka- 

détkisasszonyra, a Magyar Szinház pedig Pálmai 

Ilkára - készül. Legujabb szinházunk, az Uránia 

bár erősen dolgozik, a legnagyobb jóakarattal sem 

mondhatja, hogy Budapest tudományszomjas. Az 

iparmüvészeti kiállitásra, (mely az idén páratlanul 

szép) a Nemzeti Szalon tárlatára és a Képzőmüvészeti 

nem mindnyájan azért, hogy lássunk és látkörün- 

ket, izlésünket nemesitsük, hanem inkább azért, 

hogy bennünket lássanak. Régi igazságok, melyek- 

nek hibái már vérünkben keringenek. Szerencsére e 

téren is javulás mutatkozik. Pld. a templomépités 

körül. A Kőbányai uj templom és a carmeliták di- 

szes uj templomának, (melyet a király nyitott meg) 

összes munkálatait magyar czégek végezték, többek 

társaság téli kiállitására el fogank ugyan menni, de 

között a remek üvegfestészetet Forgó és Társa, mig 

a rákospalotai uj templom berendezéseért külföldre, 

az üvegfestészetért pedig Csehországba megyünk. 

Nemde, hogy szembeötlik az ellentét s a nembá- 

nomság. A külföldre visszük pénzünket, a mikor 

örvendenünk kellene, hogy Magyarországon az ipar 

A sükösdi közvéleménynek félrevezetett, tehá 
kormánypárti része, hasztalan tiltakozott Európának 
kvalifikálhatatlan eljárása ellen, hogy három év óta 
csodás kitartással, csak sükösdöt fixirozza tekinteté- 

vel, hasztalan irták a fenyegető leveleket az ujság 
szerkosztőjének, hogy ne merészeljen megbotránkozni 

a sükösdi állapotokon, az „Igazság Harsonája" ujra, 
meg ujra elhozta Európa szemét Sükösdres a vezér- 
czikk minden alkalommal hangosabban dörögte a 

Sükösdiek fülébe: 
„Botrány !" 
Nemes Dagályi György, Sükösd községének 

érdemes birája, a ki, arról volt hires, hogy a maga 
két szemével látta Patak István hires haramiavezér 
kivégeztetését, a mikor futó pillantást vetett a „Har- 

sona" legutoisó számának vezérczikkére, álmélkodva 
kiáltott fel : 

- Mi az isten nyilát 

szeme Sükösdön! 
Az iskola ópületét kireperálták, a közlegelők 

ügyét rendezték, az ártóézi kut kész, a Tariék ma- 
laczát megtalálták, a három tagu tüzőrséget uj kö- 

telekkel szerelték föl, az éhinségesek javára rende- 
zett hangverseny fényesen sikerült és ártalmatlanná 
tették a községi kovácsot, aki kalapács és pöröly 

czimü wagneri muzsikával zavarta a „Harsona' 

szerkesztőjének hajnali álmát. 
S min botránkozott meg mégis a „Harsona' ? 

Eletet sorvasztó keserüség nyillalott át Dagályi 

György testén. Mit mond majd a főispán, ha elol- 

vassa a vezérczikket ? 

Bámulatos fantáziájával maga elé varázsolta a 
vármegye házát, a vármegye házának azt a szobáját, 

a melyben a főispán az alispánnal épp most tár- 
gyalják az „Igazság Harsonájá'-nak vezérczikkét. 

És a főispán szólott, nem harsogott. 
Níó, tekintetes alispán ur, soha nem hittem 

volna Dagály Györgyről, aki a maga két szemével 

látta Patak András hires haramiavezér kivégezteté- 

sét, hogy még egy rongyos lovaregyesületet se tud- 
jon létesiteni Sükösdön. 

- Botrány! hallatlan botrány! zugta az al- 
ispáo. 

És az a kicsi förgeteg, mely épp az imónt ke- 
letkezett, elhozta a vármegye házáról az alispán fé- 
lelmetes dörgését és oda vágta a sükösdi község- 

háza ablakához. 
Fölviharzott Dagály György lelke; kapta a ka- 

lamárist belevágta a tintatartóba s megirta a meg- 

hivót, fontos ügy érdekében, nagy tanácskozásra. 
Az a meghivó szólott mindenkinek, a ki szivén 

hordta a haza ügyét és a ki a maga tehetségét már 

a születésekor a közjavának szánta. 
A meghivónak holt betüje a községi dobos aj- 

kán kelt életre és visszhangra a sükösdiek szivében. 
Alig hangzott el a vészkiáltás, hogy Sükösd- 

rek nincs lovaregylete, a megbotránkozás moraja 
zugott végig a tömegen. Szájról-szájra járt a csodál- 
kozás szavakban kifejezett nyilvánulása: 

-Ki hitte volna, hogy Sükösdnek még most 

sincs lovaregylete ! 

A délután megtartott nagy tanácskozáson, a 
melyen a község csaknem valamennyi előkellősége 
részt vett, a vádak áradatát zuditották Dagályi 

György községbiró fejére, a ki nem tudta megér- 

teni, a község nagyérdemmü közönségének rég 

táplált óhajtását s nem akarja megtagadni a kez- 

keres megint Európa 

deményezés Áriádne fonalát, hogy az égető szocziá- 

lis bajok labyrinthusából kivezesse s diadalra segitse 

majdnem minden ága fel van már eddig karolva. 

Ha ezeken ilyes hasonló felületességeken legnagyobb 

erőnkkel s tudásunkkal sogiteni fogunk, ugy tán 

rövid nehány év alatt boldogabb s megelégedetebb 

lesz a nemzet karácsonya is. 

Lenkei Zsigmond. 

A sükösdi lovaregylet. 

A sükösdi közvélemény egyedül illetékes szó- 

szólójának, az „Igazság Harsonája"-nak három éven 

át megjelent valamennyi vezérczikke e szavakkal 

kezdődött: „Európa szome rajtunk 1" 

És végződött e megdöbbentő felkiáltással : 

„Botrány". 

1 bácsolt szenvedélyek hurrogása. : 

lovaregyesület megalakitásának már-már az elpos- 

ványosodás fertőjébe temetett nemes eszméjét. 

- Lebergényi Viktor az „Igazság Harsoná'- 

jának felelős szerkesztője mondotta e szavakat s 

válasz volt rá a tanácskozás tagjainak riadó he- 

lyeslése. 

Dagályi György arcza csurom vizlett az izzad- 

ságtól. Ujra, meg ujra fölkelt, hogy védekezzék. Meg 

akarta mondani, hogy megértette a község szivének 

dobbanását s megragadta a kedvezményezés fona- 

lát, a mikor az általa is nagyjelentőségünek vallott 

ügyben tanácskozásra hivta össze a község hazafias 

érzésü polgárságát. Minden szavát elnyelte a fölko 

De azért biró a biró, hogy mikor szüksége van 

rá, mentő gondolata támadjon. 

Maga elé intette vigságban, bubánatban osztoz- 

kodó egyetlen hivét, a zsidó esküdtet. Mormog 

valamit. Az esküdt nem hallott egy szót sem, 
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azt látta, hogy mozog a biró ajka. De azért meg
ér- 

tett minden szót, még azt is, a melyik a biró tor- 

kába lopódzott vissza. 

Lebergényi Viktor éppen azt akarta inditvá- 

nyozni, hogy Dagályi Györgyöt, minden nemes esz- 

mével szemben tanusitott érzéketlensége miatt, nyom- 

ban helyezzék véd alá, a mikor a tanácsház abla- 

kán gyöngéd asszonyi kéz kopogtat. 

Lebergényi abba hagyta szónoklatát, az ab- 

lakhoz rohant s megnyitotta az egyik szárnyát. 

A gyöngéd női kéz tulajdonosa bekiáltott: 

- Biró ur! Hány üveggel? 

Harminczczal! A negyven krajczárosból vá- 

laszolt a biró. 

- Negyvennel az ötven krajczárosból, éleze- 

lődött Lebergényi s mosolygására közderültség ült 

a tanácskozók arczára. A közderültséget hangos 

kaczagás váltotta fel a boros palaczkok megérkezé- 

séhez. A lovaregyletnek már-már a posványodásba 

temetett nagyeszméjét levették a napirendről s Daru 

Illés most meséli, hogy a Hangyáék legényfia mint 

verte szót negyedmagával, a tenkei nagyvásárt. 

Az még furább eset, kapta fel a szót Hangya 

Péter, hogy az alsóvégi csősznek a felesége már 

harmadszor ütötte meg a lutrit. Két hét óta ugy 

élnek azok, minti akármolyik gróf a külső orszá- 

gokban. A csősz hétköznap is kubát szi, a felesége 

meg nem venne csutakot a kezőbe, hanem a hajadon 

leányával suroltatja a konyhaedényt. 

- Megérjük még, hogy sleppes ruhát hord, 

jegyezte a község humoristája, Kuszi Antal szürszabó. 

Megindult a vigság, pattogtak az élezek jobbról- 

balról, s a mikor már kiürültek a palaczkok, Leber- 

gényi Viktor és a tanács tagjainak meg-megujuló 

éljenzései közt emelkedett szólásra Dagályi György. 

Azon kezdte, hogy székfoglaló programmjába 

fölvette már a lovaregylet létesitésének eszméjét s 

itt az ideje, hogy az eszme testet öltsön. A lovar- 

egylet létesitéséhez két tényező szükséges: emberek 

és lovak. 
= Hát a jury, hát a starter, hát a hölgytribün, 

meg a bookmaker, meg a totalizatór és a legfőbb, 
a kanter, mosolygott Lebergényi a biró tudatlanságán. 

Meg lesz az is, vigasztalta a közbeszolót a biró. 

Ha meg nem szerezhetjük idehaza, egy pár 
forintért meghozatjuk Budapestről. Hanem legelsőb- 
ben is azt szeretném tudni, hogy kinek van lova? 

= Favoritji? igazitotta a szót Lebergényi. A ta- 
nácsosok álmélkodással néztek a lapszerkesztő arczára 
s aztán, mint egy varázsütésre egyszerre kiáltották : 

- Nincs favoritunk! 

- Jó lesz, ha közönséges ló lesz és az a fa- 
vorit, folytatta beszédjét a biró. Kelmednoek Tari 

Péter két szürkéje, kelmednek két sárgája Dercze 

Gábor. 
Tari Péter is, Dercze Gábor is felugrottak. 
- Az én két szürkém az egész nyári idényre 

elszerződött az árendáshoz, malomhuzásra. 
- Az én két sárgámat a barátok használják, 

vizhordásra. 
Ha senkinek sincs favoritja, van nekem! har- 

sogta Lebergényi. 
Azért az egy favoritért nem érdemes költekezni 

szólt bátortalanul az egyik esküdt, a kinek ha akarta, 
mindenkor állt nyolcez ember a háta mögött. 

- Nem érdemes! riadt fel Lebergényi s a 
mondhatlan sértés arczában kergette a vért. 

Nem érdemes! zugta a biróhoz pártolt 

közvélemény. 
A szerkesztő szemeiből hatszáz vezérczikk szik- 

rázott s már megragadta az ajtó kilincsét s már ro- 
han kifelé, ha a rohanót, kabátján fogva, vissza nem 
tartja a pbiró, a kinek szemei előtt ujra megjelent a 

vármegyeháza, a vármagyeházának az a szobája, a 

melyben a főispán az alispánnal tárgyalják az 
„Igazság Harsonájá-" nak vezérczikkét. 

- Mennyiért adja favoritját ? kérdte remegő 

hangon. A lapszerkesztő arcza kiderült. 
- Másnak egy százasért, magának husz 

forintért. '/0 tagjainak. Az értekezlet 0/0 perczekig 
tartó éljenzése között kötötték meg az alkut, a biró 

és a szerkesztő. 

Nagy idő multel az értekezlet óta. Európa szeme 
sem jelent meg Sükösdön s talán nem is fog meg- 
jelenni soha, hacsak a szerkesztő ujra meg nem 
veszi lovát a faluvégi czigánytól. Nagyon olcsón ki- 

ja, öt forintot kér érte. 

lokba. Mondjuk ki magyarán: ön féltékeny. Ebben 

szemben, és ön, köteles udvariasan 

Bölcs visszavonulás. 

- Irta: Szomaházy István. 

Nagyságos uram, egy őszinte vallomás: a le- 

vélpapir, amelyre tegnapról kelt becses problémáját 

irni méltóztatott, ikertestvére azoknak a hires viola- 

szinüű levélpapiroknak, amelyeken szerkesztőségünk 
régi ismerőse, az irodalmi uagyságos asszony szokta 

hozzánk a kérdéseit intézni. Egy dolog világos tehát! 

az, hogy ön, nagyságos uram, a mi népszerü nagy- 

ságos asszonyunk hites férje. Ez a körülmény min- 
denesetre közremunkái abban, hogy problémájára 
azonnal válaszoljunk; hiszen kedves nejét, mint egy 

ismeretlen családtagot szoktuk emlegetni barátságos 

lámpáink alatt. Ő az, aki bennünket rendszerint 
azzal a kérdéssel keres föl: divatos e még a sand- 

vich az előkelő zsurokon, illik-e, hogy a magányos 

fürdőző asszony Balatonfüreden udvaroltasson ma- 
gának, s mit tesz a jól nevelt társaságos dáma, ha 

egy kikosarazott kérőjével találkozik ? Mi e miden- 
képpen elmés problémákat tőlünk telhetőleg megol- 

dani igyekszünk; s kedves neje, a nagyságos asz- 

szony, ugy látszik megvan elégedve a szolgálatainkkal. 
Miért ne állnánk tehát ön rendelkezésére is, 
mikor az élet viharai közepette hozzánk fordul ? 

Levelére készséggel válaszolunk tehát, de mi- 

előtt ezt tennők, engedje meg, hogy kalapot emel- 
jünk tisztelt uri családja előtt, mely egymagában 
több problémát fogyaszt, mint más husz háztartás 

együttvéve. 

A violaszinü levelekből, melyeket kedves neje, 

ő nagysága hozzánk intéz, rég tisztában vagyunk 

azzal, hogy ön, nagyságos uram, ama bengáliai 
tigrisek közül való, akik hütlen életpárjuk udvarlóit 

véresre marczangolják. Ezt a föltevésünket nem zárja 
ki, hogy ön, a földmivelési Bank Részvénytársaság 

pénztári főnöke; hiszen a sötét velenczei embert 

rég deczentralizálták már a legmodernebb hivata- 

az 

abszolute nincs mit szégyenleni való; hiszen csak 
a természet rendje, hogy az esetlen szakállemberek 

a bársonyosbőrü fehér szobrokra féltékenyek legye- 

nek. Beszéljünk négyszemközt: mi jogon kivánná 

ön, a rideg, az unalmas, a csuf, hogy a világ leg- 

szebb asszonya kizárólag az ön kuszált szakállában 

gyönyörködjék ? Az önzésnek is megvannak a ha- 

tárai; ön csuf visszaélést követne el a társadalom 

rendjével, ha szép felesége minden pillantását a 

maga számára vindikálná. Az olyan bájos teremté- 

seknek, aminőnek tisztelt neje ő nagyságát képzel- 

jük, kötelességei vannak a polgári társadalommal 

félrevonulni, 

hogy e tökéletes termetben, e csillagoan fekete pil- 

lantásban más emberfia is gyönyörködhessék. Mit 

akar azzal az együgyü féltékenykedéssel. Örüljön, 

hogy ön különb helyzetben van, mint a felesége 

udvarlói; önnek legalább nincs mit remegni attól, 

hogy egy vérszomjas tigris a pajkos szándékait 

fölfedezi... 

Tegnapról kelt becses problémája arra vall, 

hogy önnek is már kezd benőni a feje lágya. A 

violaszinü levélben ugyanis ezt irja: Hosszabb idő 

óta feltünik nekem, hogy tisztelt nőm kerüli a családi 

tüzhelyt. Hol egy barátnőt látogat meg, hol a szabó- 

nőjével konferál, s mivel utóvégre is nem vagyok 

parafából, a minap elhatároztam, hogy utána nézek 

a dolognak. Elmentem a barátnőhöz, akit a feleségem 

állitólag meglátogatott, s ott azt a felvilágositást 

kaptam, hogy nőmet a tavasz óta nem látták. Fel- 

néztem a szabónőhöz, akivel állitólag egy reggeli 

ruha ügyében tanácskozik, s a szabónő ártatlanul 

bevallotta, hogy a reggeli ruhának se hire, se hamva. 

Hol jár hát a feleségem, amikor hazulról elmegy? 

Miunthogy magamat, fájdalom, a terhes hivatal meg- 

akaszt abban, hogy a rejtélyes sétákat kideritsem, a 

mult hétfőn kimentem az Üllői-utra, ahol a kishir- 

detések szerint egy ügyes detektiv foglalkozik a csa- 

ládi titkok kideritésével. A harmademeleti lakásban 

egy markos ficzkó fogadott, aki meghallgatván pana- 

szomat, igy szólott: 

- Ne féljen semmit, három nap mulva kezébe 

adok valamennyi bizonyitékot! 

Ez fölöttébb biztatóigéret volt s én mégis ugy 

éreztem, mintha a fogamat huznák, Güns ur - igy 

hivják a magándetektivet - egész az előszoba ajtajáig 

elkisért s ott még egyszer nyájasan a fülembe sugta: 

- Akár meg is szerkesztheti a válókeresetetl 

Mit tennének önök, tisztelt szerkesztőség, a ha- 
sonló esetben? En őszintén bevallom, hogy feldult 
lélekkel távoztam a detektiv lakásából. A kártyázás 
nem esett jól, a szivart keserünek találtam, s mikor 
t. nőm, izléses pongyolában, ajtót nyitott, majdnem 
felsikoltottam fájdalmamban. Vacsora közben mind- 
egyre csak őt néztem s mindjobban megérlelődött 
bennem az a tudat, hogy boldogtalan lennék, ha őt 

sohasem ölelhetném többé. Ez estén még talán szebb 

volt, mint valaha; királynői termetéhez szerelmesen 

simult a kékszalagos fehér ruha, bársonyos teintje ki- 
pirult, éjfekete hajában egy vérvörös szegfü viritott. 
Eszembe jutott a detektiv igérete: hogy három nap 
mulva a kezemben lesz minden bizonyiték. Mi törté- 
nik, ha csakugyan be találja bizonyitani, hogy nőm 

titokban légyottokra jár? Most kényelmes a dolgom, 
mert a sejtés utóvégre is semmire se kötelez, - de 

akkor, a biztos tudattal szivemben, - ennek már 

igazán a fele se tréfa. . . A bizonytalansáz még min- 

dig kellemes érzés lehet, de a pozitiv tény, ujjé! 
Odakün zuhogott a hideg októberi eső, idebenn a 

kályha vörös reflexei tánczoltak a diófa-kredencz 

rézcsattjain. . . Oly meleg, világos, derült volt ez a 
családias interieur, Mariska annyi grácziával tipegett 

ide-oda a szőnyegen, hogy a torkomat elszoritotta 

az ijedség: milyen borzalmas lehet most a befütetlen 
legényszobában! Mariska később a zongorához ült, 

s a kedves operettjeimet játszotta ; Lilit, Offenbachot, 
a szentelt milly-milly gyertyát, a Denevér valczereit, 
s a szobaleány behozta a fekete kávóét ... Egyszerre 
megbizonyosodott előttem, hogy bolondot cselekedtem 
s aggódva elbujtam a hintaszék vánkosába. .. Később, 

félóra mulva (Mariska időközben nyugalomra tért,) 
belopóztam a hideg dolgozó-szobába és ekkor... 

Tisztelt szerkesztőség, mit tagadjam: elkövettem 
a legnagyobb gyávaságot, amire férfin valaha képes 
volt. Elváltoztatott irással levelet irtam a feleségemnek 
nem többet és nem kevesebbet ennél az öt szónál: 

„Vigyázzon magára, minden lépésére ügyelnek." 

A levelet máspap bedobtam a levélszekrénybe 
és azóta szivdobogva lesem : vajjon Mariska nekem 

is megmutatja-e a különös figyelmeztetést? Most már 

három napja, hogy a levelet megkapta, de mindeddig 
abszolute nem szólott róla. Mit jelent ez ? Annyi bizo- 
nyos, hogy csütörtök óta nem jár többé a szabónőhöz 

sőt a multhéti barátnőjét is békén hagyja... 
Ostobán, vagy gyalázatosan cselekedtem-e? Ha 

pár sorral megvigasztalnak kételyeimben, örökre le- 

kötelezik tisztelőjüket 
a 28453. sz. előfizetőt. 

Nagyságos uram, ne beszéljünk bolondokat; 

ön okosan és férfiasan cselekedett. Csak tegye a 
kezét a szivére és mondja meg: jó lenne-e most 

egy rideg hotelszobában lakni, s eltéphetetlen róast- 
beefekkel viaskodni, valami barátságtalan étterem 
asztala mellett? Otthon a jó meleg szoba, a kitünő 
vacsora, az illatos kávó, teringettét, hagyjuk a 
meditálásokat Paul Bourgetnek, mert az szegény 

abból él, hogy meditál. De ön, akinek jó hivatala, 
szép felesége, kellemes otthona van, ön bizony 

hál Isten, nem szorul arra, hogy együgyü problé- 
mákkal bajlódjék. Az ilyesmi csak a Tolsztoj regény- 
hőseinek való, nem pedig egy becsületes magánhi- 
vatalnoknak. 

Fogadja köszönetünket szives bizalmáért és adja 

át kézecsókunkat kedves nejének, az irodalmi nagy- 

ságos asszonynak. 

csAnRvoOkK. 

Jámbor Están egyházfi levele a 

szerkesztőhöz. 
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Téns Szerkesztő ur! 

Mü magyarok ugy vagyunk az nimetvel, mind 

az rosz házostársok: fojtonoson szidjuk egymást, de 

azétt nem tudunk elválni, met mind a kettőnek 

szüksége vagyon a másikra. Ha veszekedünk es, 

csak ketten együtt vagyunk nagyok és erősek s e 

mián nekünk magyaroknak erőst sokat kell elnyel- 

nünk az nimet házosféltől. Most mán annyi esztendei 

hercze-hurcza után végre sikerült, ugy, a hogy meg- 

egyezni, hogy mejik állodalom mennyét fizessen az 
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közös kölcségekhez s az egyezkedés oda jukatt
 ki, 

hogy 3 perczentumval többet kell fizetnünk, mint 

eddég. Ennyé kellett, hogy bedugjuk a nimet száját 

s hogy békességet szerezzünk magunkn
ak, met meg 

vagyon irva, hogy jobb a sovány béke es, mint az 

kövér háboru. Persze az nimetnek az se
m elég, aszt 

kévánná, hogy most mán az kabátunkot es adjuk 

oda, de eszt mán nem adhatjuk, met nekünk es 

csak egy vagyon s ha elszakad nem igen telik másra, 

lévén mostan egy nagy hektó buzánok az ára 5 uj 

forint s egy küsdég liter bórnak pedéglen 50 uj 

krajczár. Hát akkor, hogy tejjék az szegény főd- 

müvelő népnek, hogy magának es és az nimetnek 

es megadgya, a mi dukál. Akármit mondgyon es, 

az a auóta temérdek banknota, a mit nekünk kell 

fizetnünk s a mi nekünk 3 perczentummal több, az 

nimetnek annyéval kevesebb s igy nekik dufla hasz- 

nik vagyon s még es sirnak. Hanem akár mijen 

nagy terü legyen es az uj duóta, nem ugy kell fel- 

venni, hogy hány millió, hanem ugy, hogy mi jut 

ebből egy emberre egy esztendőbe. Én ugy sejtem 

következtetni, hogy vaj 25 kr. Mán most tessék 

mindenkinek 25 uj karajczárral kevesebbet venni, a 

nimet által csinált portékákból s mindnyá hejt va- 

gyunk, met hál istennek most mán sok
 mindenünk 

vagyon, miétt mindnyá az nimethez futunk. S ha 

az fejérnépek székej szőttes vigánót viselnek s az 

férfiak magyar posztó kaputban járnak, temérdek 

pénz megmarad az országnak s oda sem nézünk a 

auótának. Tessék tehát nem jajgatni, hanem magyar-
 

nak lenni nemcsak bejjül, hanem küljjel es. 

Egyébaránt mü, ugy mint én és kántor ko- 

mám tisztába hoztuk a jövő esztendőre a kárbahá- 

gói auótát es. Elmentünk egyik este Móricz zsidó- 

hoz s igy szólottunk hezza: „Móriczka, te vagy az 

nimet s müű az magyarok s ha esténként együtt 

iszogatunk, hány perczentumos duótát kévánsz
, hogy 

mű a közös kölcségekhez hezzajáruljunk. Móriez 

zsidó elfintoritotta az orrát s aszondá, hogy eddég 

csak az kontós könyübe látta az müű nevünköt, de 

pénzt nem igen látott tölünk. Ő hajlandó velünk 

egyezkedni, de csak kész pénz fizecscség mellett. -
 

Szomár beszéd - szólék hezza tekintélyvel - mü 

nemes Kárbahágó község besső emberei vagyunk s 

az rejád nézve nagyobb tisztesség, ha nálad kontó- 

zunk, mintha egy közönséges ember készpénzzel 

fizet. Osztán az országnál es az tartozást előbb
 kö- 

nyübe irják bé s csak azután jő a fizecscség. Hogy 

pedéglen sok hiába való szó ne essék, mü te 
neke 

a közös kőcscségekből, mind az országnál vagyon, 

34 és négytized perczentumot felajánljuk, minek 

utána pedéglen az te borodnak fele viz, adunk ne- 

ked kereken 17 perczentumot s enynyét a kontós 

könyübe mindétig béirhatez. Ne felejsd el Móricz
kám, 

hogy Magyarország es kap valamit az fogyasztási 

adók átutalásából, toehát nekünk es jogunk vagyon, 

hogy az borodban létező vizet neked utaljak át. Mü 

annyéra szeretünk téged, hogy az magunk perczent- 

jének es a felét neked adjuk átol, met tudjuk, hogy 

te héber lévén, erést szereted a sok perczentet. Légy 

tehát boldog velik! Esztet az egyességet fogadd el, 

met különben megverünk. „És Móricz zsidó elfogatta. 

Az igaz, hogy megtróbálta ellene mondani, de mü 

kántor komámval leobstruáltuk és pedég nem ojjan 

formán, miképen az országgyülésen szokás, sok be- 

szédvel, hanem tenyérvel, tudniillik szópen befogtuk 

a száját. Ajánjuk eszt a módot az nacscsás honapák 

figyelmébe. Az kormány pártiak hogy sokan vadnak, 

nyomják bé aszt a nihány ellenzékit, gyurják bé 

aszájikot s az ,obstrukczió le van szerelve."' 

Ezeknek elmondása után, bódog karácsoni in- 

napokot kévánva mind közönségesen 

Kárbahágó, 1899. decz. 15-én. 

Marattam 
tiszteletvel és bersületvel: 

Jámbor Están, 
egyházfi és harangkezel 

Irodalom. 

Közeledik a legszebb ünnep, a szeretet ün- 

nepe, szent karácsony napja. Amikor mindenki 

örömet igyekezik szerezni az övéinek s hü barátai- 

nak. ; 

A Magyar Hirlap leghivebb barátai, a hüséges 

olvasók: a lap előfizetői. Számukra gyönyörü meg- 

lepetést készit a Magyar Hirlap. Gyögyörüű karacso- 

nyi albumot küld szét a Magyar Hirlap az előti- 

zetőknek. Irodalmi része a magyar irók szineja 

vának a tollából került ki; az illusztrácziókat első 

müvészeink kiszitették. Az album tarta ma oly vál- 

tozatos, hogy minden igényt bőven kielégit. A leg- 

jobb családi olvasmányt, egyszersmind formás sza- 

londisz lesz ez a pompás album. A Magyar Hirlap 

előfizetői teljesen dijtalanul kapják meg karácsony 

hetében. Azok is, akik csak egy hónapra fizettek ! 

elő. Az album bolti ára 1 fit 50 kr lesz. A Magyat 

Hirlap egyéb kedvezményei is különösen figyelemre 

méltók. 

A rendes árnál sokkal olcsóbban kapják a 

Magyar Hirlap előfizetői a remek Franeczia Divat- 

lapot. Negyedévre csak 75 krajczárért. Az Otthon ] 

czimüű nagyon szépen illusztrált havi folyóiratot, a 

Magyar Hirlappal együtt negyedévre négy forintért, 

a Képes Gyermeklapot pedig negyedővre 50 kraj- 

üzenetek rovatában az előfizetők minden kérdésükre 

pontos, kimeritő választ kapnak. A lap előfizetési 

ára egy hóra 1 frt 20 kr., negyedévre 3 frt 50 kr. 

A kiadóhivatal Budapest, V., Honvédutcza 4. szám 

alatt van. 

Budapesti Napló, az ujságirók lapja. Az 

kesztőség tulajdona gyanánt a Budapesti Naplót. 

mesés siket ért l. Magával hozván fényes és jó- 

hirü irói neveket, bámulatos szorgalommal és kitar- 

tásával gyüjtvén mindennap össze mindazt ami, e 

szerkesztőség, e lap szabadolvü és feltétlenül, min- 

den irányban független politikájnak, nemzeti érzü- 

letének és magas izlésének minden huszonnégy ór
á- 

ban ismétlődő bizonyságát adja: - a Budadesti 

Napló ma már nemcsak keletkezésének történeté- 

ben uj és eredeti, de a közönség szimpatáinak gyors 

felköltésében is eddig nem látott példát mutat. Es 

minden szám arra vall, hogy a Budapesti Napló 

alapitói megérdemlik ezt a támagatást. A Budepesti 

Naplónak friss és megbizható értesülései, lelkes, 

temparamentumos, kemoly, tartalmas, hatásukban 

valósággal szenzácziós czikkei, melyek nyomatékossá
 ! 

teszik a politkai sulyra döntő jelenségü ujság véle-
 

ményét, tárczarovatának magas irodalmi szinvonala,
 

gazdag informativ anyaga, kitünő értesülései, kime- 

ritő, ötletes, változatos, eleven rovatai s mindenrendü 

közleményeinek változatossága és folyton gyarapod
ó 

bősége: napról-napra ékesszólóan tanuskodnak arról, 

hogy a Budapesti Napló fényesen megfelelt a leg- 

vérmesebb várakozásnak is. 

A Budapesti Napló szekesztősége, amely csakis 

addigi munkásságára, a hirlapiró sikereire hivatkozva 

és a közönség szimpatáira appellálva fogott hozzá 

bátor vállalkozásához, aem csalódott önbizalmában 

és nem csalódott a közönségben, a mely nagy sze- 

fetettel karolta fel ügyét az első percztől fogva. A 

szerkesztőség, amelynek belső tagjai: Vészi 
Józset, 

főszerkesztő, Braam Sándor. felelős szerkesztő' 

Ábrányi Emil Cerri Gyula, Fái Béla, Goda Géza, 

Horvátth Elemér Kabos Ede, Laczkó Andor, Már- 

kos József, Molnár Ferencz, Pekár Gyula, Sváb 

Tivadar, Thury Zoltán napról-napra egész erejét, 

egész lelkesedését, összes hirlapirói kvalitásait viszi 

a harczba. Hüséges szövetsége ebben a külső mun- 

katársak diszes serege, amelyből csak Ágai Adolf, 

Bessenyei Ferencz, Feszi (téza, dr. Hagara Viktor, 

iKupa Árpád, Lengyel Laura, Munkácsy Kálmán, 

Sszabóné-Nogáll Janka, Szalái Fruzsina, Szántó 

Kálmán, Tutsek Anna nevit emlitjük most. 

Olvasóink figyelmét ujból felhivjuk a Buda- 

pesti Naplóra és ismételve a legmelegebben ajánljuk 

ez ujságot. 

l 

= szentek élete czim alatt egy nagy válla- 

latot inditott meg az előnyösön ismert Pallas iro- 

dalmi és nyomdai részvénytársaság, melynek első 

a tizennyolez magyar ujságíró, aki mogalapitotta a 

maga erejéből, minden vállalat mellőzésével a szer- 

czátért rendelhetik meg az előfizetők. A szerkesztő- 

mélyreható essayje: A. középkor főbb krónikásai 

irásban lépnek elénk a kath. egyház egyes szentei. 
Az iró rendesen egy bájos epizódot szakit ki éle- 

tükből s ehhez füzi az alak kidomboritását. Irálya 
gyönyörü, magyaros, könnyed, minden fölös szóvi- 

rágoktól ment és mégis csodálatosan behizelgő 
és meggyőző erejü. A füzet külső kiállitása pedig, 
egyenesen meglepő. Bizvást elmondhatjuk, hogy az 
egész világirodalomban nem jelent meg szebben 
kiállitott szentek élete. A füzet élén Tury Gyula 
festőmüvészünknek remek alkotásában gyögyörköd- 
hetünk, melyet e kiváló müvész, a mező-keresztesi 
templom részére festett volt meg. Az eredeti 
szinezést hiven bemutató képen Szent István ősz 
alakja közé gyülve látjuk a legkiválóbb magyar 

szenteket ; Szt. Lászlót, Szt. Imrét, Kapisztrán Já- 

nost, Szt. Margitot és Szt. Erzsébetet, A háttér- 

ből Hunyady Janos nemes feje villan elő. A cso- 

port egy oltáz előtt foglal helyet és szent István 

magasra emelt kezében tartja a szent koronát, me- 

lyet a fellegeken ülő Szüz Máriának ajánl fel. Igen 

szép a Január hó jelentőségáét magyarázó kép, 

melyet Cserna Károly rajzolt s mely egy bájos 

gondolatot: Jézus gyermekségét jeleniti meg ellőt- 

tünk. A szövegközti kópek Dürer Albert, Saderer 

és Bloemaert kitünő fa- és rézmetszetei után 

készültek. Igen emeli a müű értékét azon görülmény, 

hogy az iró kiváló sulyt helyez a magyar szen- 

tekre és azokra, kik nálunk ősrégi időktől fogva 

kiváló tiszteletnek örvendenek, valamint az egyes 

országok, testvérületek, egyesületek, a különböző 

foglalkozások védszentjeire, és mindazon szentekre, 

a kiket az egyes előforduló bajokban, szenvedések- 

ben, nyavalyákban, szólva mindennémü életviszonyok 

kőzött kiválóan segélyül hivni szokás. A mü 52 

füzetre van tervezve és egy füzet ára 25 kr. A 

müűvet, mely az esztergomi főegyházmegyei hatóság 

jóváhagyásával jelenik meg, 6 szines, 50 fekete 

müűlap és körülbelül 350 szöveg közé nyomott kép 

fogja disziteni. Rendkivül melegen ajánljuk e 

páratlan diszmü megszerzését minden keresztény 

családnak. Bájos, igen érdekes, csaknem érdekfe- 

szitő s a mellett tanulságos, szivet-lelket nemesitő 

olvasmányra fognak szert tenni. Megren lelhető 

minden hazai könyv- és papirkereskedőnél. 

sSandor Mátyás. Verne Gyula munkáinak 

képes magyar kiadásában most kerültek ki a 

148-153. sz. füzetek a Franklin-Társulattól. Egy 

bennünket közelebbről redeklő regénynek a Sán- 

dor Mátyás-nak befejező részét tartalmazzák 

e füzetek. A magyar tárgyu mü rendkivül vonzó 

megéjóvel, Sándor Mátyás kalandjainak lebilincselő 

voltával kapja meg érdeklődésünket. A forditás jó 

magyar prózája csak kellemesebbé teszi a munkát, 

melyet az eredeti franczia kiadás illusztrácziói di- 

szitenek. Egy-egy füzet ára 20 kr. Az egyes regé- 

nyek külön-külön is kaphatók, de megszerezhetők 

föbb füzetre való előfizetéssel is a kiadónál Budapest, 

IV., Egyetem-utcza 4.) és minden hazai könyvkeres- 

kedésben. 

Uj kötetek az Olcsó Könyvtárban 

Legrégibb gyüjteményes vállatatunk, mely oly ta- 

pintatosan válogatja meg a hazai és külföldi iroda- 

lomból azt, a mire a közönségnek és az iskolának 

szüksége van: ismét uj kötetekkel gazdagodott 

Kisfaludy Károly két ponpás vigjátéka, Mátyás deák
 

és Hüség próbája nyitja meg az uj sorozatot. 

(1147 sz.) Imre Sándor terjedelmes tanulmánya. A 

népköltészetről ós népdalról (1118-52. sz.) Lesko- 

vár Jankó Roskadozó kastélyok czimü szép beszé- 

lyét a szláv irodalmak szorgalmas magyarositója 

Margalics Ede ültette át (1158 56. sz.) A követ- 

kező kettős füzet (1157-58. sz.). Márki Sándor 

Értékes gyüjtemény Jánosi Gusztávó angol, fr: 

czia és olasz költökből (1159-60. sz.) válogat 

nyüjteménye, Hugó Viktor, Coppée, Moore, Long- 

fellov, Stechetti, Byron, Ariotto stb. szebb verse 

nek. Nagy érdeklődésre tarthat végül számot Ried 

Frigyes könyve: Magyarok Romában. (116 

sz) Az Olcsó Könyvtár egyes száma 10 kra. 

czáron minden hazai könyvkereskedésben 

hatók. 



SZÉKELYFOLD Deczember 24. 

Ujdonságok. 

- Zapunk tisztelt előfizetőinek boldog 

karácsonyi ünnepeket kivánunk. 

beeső ünnepek alkalmából vasárnap, decz. 

81-én jelenik meg. 

Ujzászlóalj parancsnok. A brassói 24. 

honvéd gyalogezred 8. szászlóalj parancsnokává 

K.Vásárhelyre Lányi István alezredest neveztetett ki. 

Ellenőrizhetetlen hirek. Az elmult zord 

napok alatt, sok hir kelt szárnyra megfagyott s far- 

kasok által felfalt emberekről, de ezen hirek leg- 

nagyobb része nem bizonyult valónak. Ennélfogva 

csak fentartással közöljük azon hirt is, mely szent- 

léleki cselédet a farkasok megettek. A leánycselédet 
viharos időben, korán reggel beküldötte gazdája 

Kézdi-Vásárhelyre tejet árulni. A mint a 
falut elhagyta, a falu végén lakók sikoltozását hal- 

leány a/ 

t 

.mán üresek valának. Minthogy azonban a törvény 
= Lapunk következő száma a köz- 

lották, mire ki is mentek a mező szélére, de senkit 

sem találtax. Ezen időtől fogva a cseléd gazdájához 

nem tért vissza s az a hir kapott lábra, hogy a far- 
kasok szétszaggatták. 

Napfordulás. Deczember 22-én a nap meg- 
fordult. Ekkor volt a leghosszabb éjjel és a legrövi- 

debb nappal és egyszersmind a csillagászati tél kez- 
dete is. Ezen időtől kezdve az éjjel rövidül, a nappal 
meg nyulik. Bármiképen tombol is a Nemere s ha a 

valódi tél még ezutánra van előirva, mi lassan. de biz- 

tosan haladunk a tavasz felé. 

- A helybeli kaszinó által f. hó 30-án rende- 

zendő tánczestélyre a csinos kivitelü meghívók elké- 

szültek, s azok szétküldése most van folyamatban. 
Az estély műsora a következő: 1. Magyar ábránd. 

Zongorán játsza: csikszépvizi Zakariás Ilona. 2. A 
minisztevelnök bálja. Vigjáték 1. felvonásban. Írta Al- 

mási Tihamér. Személyek: Kovács, városi tanácsnok ; 

Morvay Endre, Lotti, neje: Vargha Irén. Eliz, leányuk 

Zaizon Piroska. Tallagi, journalista: Dr. Vargha Béla. 

Házmester: Báthory László. 3. Énekel: Veres 

Gyuláné, zongorán kiséri: Diénes Kálmán. Müsor 

után táncz. A rendező bizottság, melynek élén Dr. Ba- 

logh Vendel ügyéd, mintr. b. elnök, Tomic Jenő m. kir. 
honvéd főhadnagy, Barabás Károly m. kir. hon- 

véd hadnagy, Morvay Endre szolgabiró és Dr. Vargha 
Béla ügyvéd jelöit, mint alelnökök, Diénes Ödön kir 
közjegyző jelölt mint titkár, s Nagy I. Lázár mint 
pénztárnok állanak, nagy buzgalommal müködik, hogy 

a századvég ezen utolsó nyilvános mulatsága a 
müveltközönség tetszését megnyerje, s a Casinó pénz- 

tára javára is egy tekintélyesebb összeg beszolgáltat- 

ható egyen, mi természetes, csak ugy történhetik 
meg, ha a meghivott közönség azon része is, mely 

a mulatságon valamely akadály miatt megnem je- 

lenhetik, jegyét kiváltja avagy felülfizet, mit a 
rendezőség hálás köszönettel fogad. 

- Gyászisteni tisztelet volt f. hó 20-án a 
kézdivásárhelyi róm. kath templomban és az árvaház 
házi kápolnájában, boldog emlékezetü zágoni báró 
Szentkereszty Irón halálának évfordulóján. A kézdi- 
vásárhelyi humánintézetek igazgatóságai kegyele- 
tesen megemlékezének az elhunyt nemes bárónő 

melyekkel életében mindenkit oly nagyon lekötelezett 
s legbensőbb érzéseiket követték, midőn az oly ko- 
rán elhalt nemes bárónő emlékét őszinte kegyelet- 
tel megünnepelték. Mindkét ünnepen nagy számu 
közönség vett részt. 

-Nagy szerencsétlenség történt a napok- 
ban Molnár Józsiás oroszfalvi mümalmában. Az 
utóbbi idők kemény hidege a malom nagy kerekét 
annyira megfagylalta, hogy az megszünt müködni. 
A főmolnár ezen segiteni akart s ötöd magával be- 
ment a kerék kamarába s elkezdették a roppant ke- 
reket a jégtől megtisztitani. A mint a kerék a jég- 
től megszabadult, hirtelen megindult s egyik mun- 
kást felcsernátoni Móricz Jánost magával ragadta s 
ugy összetörte, hogy nyomban meghalt. A nagy sze- 
rencsétlenségben még szerencsének tekinthető, hogy 
a megölt molnár legény hullája beszorulva, a kere- 
reket ismét megállitotta, mert különben mind az 
ötön ott pusztultak volna. A felelősség mindenesetre 
a főmolnárt terheli, ki a jegelés előtt elmulasztotta 
a kereket megkötni, pedig tudhatta, hogy az, mi- 
helyt a jget letisztitják, meg fog indulni. 

hogy azt majd 

alapján is igénybe vehetők lesznek. Az arczképes 
nagyérdemeiről s ama fényes egyéni tulajdonokról, 

- Házassági felmentések. Az utóbbi idők- 
ben nagyon lábrakapott azon szokás, hogy a háza- 

sulók, a hirdetést elkerülve, felmentésért folyamod- 
tak s igy a házassági hirdetési táblák mindig jó for- 

szerint a felmentés csak kivételes esetben s csak 

akkor adható meg, ha a sürgősség kellőleg meg van 

okolva, megyénk alispánja figyelmeztette az anya- 
könyvvezetőket, h gy a hirdetés alól való felmentés 

iránt csak, olyan esetben tegyenek előterjesztést, hol 
a hosszasabb hirdetési eljárás elkerülése nyomós okok- 

ból feltétlenül szükséges, mert ellenkező esetben a 
felmentés meg fog tagadtatni s a házasulók nagyobb 

időt vesztenek. Ezen rendeletet igen aktuálisnak 
látjuk most a farsang közeledtével közölni, figyel- 
meztetvén mindazokat, a kiket illet, hogy gyakorol- 

ják magukat a szerelmesek legnagyobb és legnehe- 

zebb erényében - a türelemben. 

- Nagyreményü csemete. Torjai Bajcsi 
József, akit a napokban a csendőrök letartóztattak. 

A kitünő ifju alig lehet több, mint 12 éves, de 
telve van gonosz indulatokkal és egy valódi gonosz- 

tevő vakmerőségével. Legutóbbi büntette az volt, 
hogy bejött a k.-vásárhelyi vásárra s ott meglátván 

egy olyan két lovas szekeret, melynek gazdája nem 

volt jelen, felkapott rá s elhajtatott azon szándékkal, 

Bereczkben eladja. Megis érkezett 

Bereczkbe s itt egy román emberrel alkudni kezdett 
a szekérre és lovakra, azonban a csendőrök vala- 

hogy neszét vették a dolognak, a fiut letartóztatták 

s a szekérrel és lovakkal együtt lehozták Kézdi- 
Vásárhelyre. Itt azt adta fel, hogy a lopást nem ő, 
hanem egy más fiu hajtotta végre s mig a csend- 

őrök a büntárs után mentek, a tanácsháznál minden 

hivatalos vallatás nélkül előadta, hogy ez a lopás 
neki nem az első bünténye, mert nehány hónappal 

aszelőtt a bátyja csürit is felgyujtotta, ezt pedig azért 

tette, mert bátyja nem engedte meg, hogy egy bált 

végig nézzen. Ekkor ezért ő nagyon megharagudott 

s midőn valaki tréfásan arra tanitotta, hogy menyjen 

és gyujtsa fel a bátyja csürét, ő meg is tette s 

ezen alkalommal nem csak a bátyja, hanem az édes 
atyja csüre is eléget Ezeken kivül még egy egész 

sereg betöréses lopás terheli a fiatal gonosztevő 
lelkiismeretét, melyeket mind sorjában elbeszélt. A 
csendőrség a nyomozatot befejezvén, a romlott gyer- 

meket átadla a biróságnak. 

.
 

Kedvezményes vasuti jegyek tárgyában ; 

a magyar királyi belügyminiszter 5788-em. szám 

alatt következő leiratot intézett megyénk főispánjához. ] 

Nagyméltóságu főispán ur! A szamosvölgyi vasut 
részvénytársaság f. hó 2-án 10921. sz. a. kelt jelen- 
tésében közölte, hogy az állami alkalmazottak és 
azoknak családtagjai, és pedig nejei, szülői ellátás 

alatt álló, de önálló keresettel még nem biró gyor- 
mekei és a családdal, vagy a család valamely tag- 
jával együtt utazó cselédjei részére, kizárólag ma- 
gánczélu utazásokra eddig is adott azon kedvezmény, 

mely szerint az I. és II. kocsi osztály használatára 
közvetlen alsóbb osztályu egész a III-ik koesi osz- 
tály használatára pedig féláru II-od osztályu jegyek 
szolgáltatnak ki, az 1900. évi január hó 1-től kezdve 

az állami alkalmazottak által arczképes igazolványok 

igazolványok kiállitásáért 1 frt, az érvényességi tar- 

tam meghosszabbitásáért szintén 1 frt lesz az illető 

által fizetendő, megjegyeztetvén, hogy az emlitett 
arczképes igazolványok kérését és meghosszabbitását 
illetőleg ugyanazon eljárás lesz követendő mint a 

m. kir. államvasutaknál és hogy az állami tisztvi- 
selőknek szabad tetszésükre bizatik, a nekik bizto- 

sitott menetdijkedvezményt arczképes igazolványok 

alapján avagy eddigelé követett eljárás szerint, igénybe 
venni. Hasonló kedvezményekben részesíttetnek az 
állami alkalmazottak és azoknak fentebb közelebb- 
ről megnovezett családtagjai és cselédjei áthelye- 
zések esetén, de csak akkor, ha az átköltözési költ- 
ségek az államkincstár által nem egészben, sem 

pedig részben megtéritve nem lesznek, vagy pedig 
az áthelyezés büntetésből nem történt, mely körül- 
ménynek az illető folyamodó hivatali felsőbbsége 
által igazolva kell lennie. Oly esetekben az átköl- 
tözési ingóságok szállitására 500/0-nyi dijmérséklésre 
jogositó szállitási utalványok is kiszolgáltatnak. 
Erről Nagyméltóságodat oly felkéréssel értesitem, 
hogy a szóban lévő kedvezményt, az erre jogositot- 

takkal a legalkalmasabb módon közölni szivesked- ! 

jék. Fogadja Nagyméltóságod tiszteletem nyilváni- 

tását. Budapesten, 1899. évi deczember hó 9-én, mi- 

niszter helyett: Jakabffy s. k. államtitkár. 

- Bestia utonálló. Trifán János erdővidéki 
legény a mult héten Domukba ment azon czélból, 
hogy ott valamely fürésztelepen szolgálatba lépjen. 
A mint Ferenczi Istvánnak a domubi uton levő ta- 
nyájához ért, egy faépitvény mellől előlépett Tatár 
János gyimesközéplaki és László Antal csik-dán- 
falvi lakos és utját állották Trifán Jánosnak, pénzt 
követelvén tőle. Ez kijelentette, hogy egy fillérje 
sincsen. A két utonálló erre megragadta Trifánt, a 
földre teperték, az egyik ráfeküdt a mellére, a 
másik pedig letépte nadrágját és nemi testrészét 
spárgával körülhurkolta és égő gyufávál sütegette, 
igy akarván a szerencsétlentől pénz kicsikarni. A 
tehetetlenné tett ember kinjában iszonyuan orditott. 
az orditásra a tanyából emberek jöttek elő, mire az 
aljas utonállók elfutottak. Az elkinzott embert, 
ki fájdalmában majd megőrült, beszállitották a 
ecsik szeredai közkórházba, a bestiákat pedig az 
épen ott czirkáló csendőr-járőr elfogta. 

-Ruzicska Ármin világirodalmi antiguariuma, 
könyv- és zenemükereskedésének 25. számu időszaki 
értesitője deszember hó elején jelent meg, dus tarta- 
lommal. Tartalmaz dus választóékban irodalmi mun- 
kákat, diszmüveket, magyar- és németnyelvü regé- 
nyeket, humorisztikus elbeszéléseket, költeményeket, 
szinmüveket, ifjusági iratokat, melyek uj példá- 
nyokban is mélyen leszállitett árakon kaphatók. 
E czégnél tett minden egyes megrendelés a legna- 
gyobb figyelemmel és pontossággal lesz elintézve. 
Csomagolási dij nem számíttatik. 2 frtnál kevesebb 
megrendelésnél az összeghez 20 kr melléklendő, 
hogy a rendelés postadijmentesen, keresztkötés alatt, 
eszközölhető legyen. 5 frton felüli megrendelés, ha 
az összeg előre beküldetik, bérmentesen eszközöl- 
tetik. 

Táncziskola megnyitása. Kovács Tivadar 
balletmester táncziskolájának megnyitását, közbe- 
jött akadályok folytán 1900. január hó I-ére halasz- 
totta. Ertesitésünk szerint a tanfolyamra már is any- 
nyian jelenkeztek, hogy kényszeritve van azt két 
részbe beosztani, u. m.: az iskolára kötelezett kisebb 
tanitványok részére 5-7 óráig és a felnőtt ifjuság 
részére 8-10 óráig esténkint. 

- Helyreigazitás Az unitárius istentisztelet 
nem ünnep másod napján, - mint az lapunkban je- 
lezve volt, - hanem karácsony karmad napján, 27-én 
d. e. 10 órakor lesz. 

- Halálozás A háromszéki birtokos osztály- 
nak egyik derék és képzett tagja hunyt el hosszu 
szenvedés után. Tompa Albert halálát gyászolja 
hátrahagyott szerető családján kivül kiterjedt rokon- 
sága és számos ismerőinek serege. Kisborosnyói 

Tompa Albert földbirtokos, Háromszékvármegye tör- 
vényhatóságának legtöbb adófizető bizottsági tagja, 

folyó év deczember hó 16-án d. u. 7 órakor, életének 
51 ik és boldog házasságának 21-ik évében hosszas 
kinos szenvedés után, megszünt élni. Temetése de- 
czember 19-én ment végbe nagy részvét mellett. 

- Hivatalos vizsgálat. Szentiványi Miklós 
Háromszékvármegye alispánja, f. hó 22-én Kézdi-Vá- 
sárhelyre érkezett s itt Gazda Gyula főszámvevővel 
megvizsgálta a városi pónztárt és az állami anyaköny- 

veket s mindent rendben talált. 

- Véletlen halál. Mély részvétet keltett 
Csik-Taploczán Bálint Ferencznek a község helyet- 
tes birójának végzetes halála, mely váratlanul e hó 
15 én következett be. A mondott napon ugyanis Bá- 
lint az erdőre fáért menvén, egy általa levágott fa 
esés közben egy másik fának vastag galyát lesodorta, 
s oly erővel dobta a Bálint fejére, hogy eszméletét 
rögtön elvesztette. Vele volt fia szerencsétlen édes 
apját rögtön szánra tette és haza szállitotta, de a 
gyors orvosi segély daczára is nemcsak életét meg- 

menteni, de eszméletre helyre hozni sem lehetvén, 

halála még az nap bekövetkezett. 
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gyobb kérodák ban kitünő sikerrel használt külszer: 

Az 1895. évi cairoi s az 1898. évi londoni egészségügyi kiállitásokon disz- 
oklevéllel s arany éremmel kitüntetve. Orvosi tekintélyek által kipróbált s na- 

REUMA-SZESZ 

s.-A.-Ujhely. 

biztos s kiváló gyors hatásu a test bárminemü csuzos bántalmai, u. m. köszvény, 
csuz, reuma ischiás, asthma, stb. ellen. 

Hatása némely esetben meglepő, amennyiben gyakrabban idültebb eseteknél 
is már egyszeri bedörzsölésnél a fájdalmakat teljesen megszüntette. 

Fog ég fejfájágt 5 percz alatt megszüntet. EN 
Egy üveg ára használati utasitással 1 korona, erősebb üveg 2 korona 40 fillér 
Főraktár Bud/pesten: Török Jószef ur gyógyszertárában, Király-utcza 12. és 

dr. Egger A. ur gyógyszertárában, Váczi-körut 17. szám. Ugyszintén a főváros 
összes s a vidék csaknem összes gyógyszertárában, valamint a készitő 

WIDDER GYULA gyóg szerésznél 

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. 

Ügyszintén: TENKIISTVÁN Zágonig yögyszerésznél. 
(146. 1- I 

A 

Korona 
czimü vendéglő több évre 

haszonbérbe kiadó. 

Értekezheni SZABÓ GÉZZ tuitó umil 
(2-2. 145) Kézdi-Vásárhelytt. 
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Legkitünőbb magyar lap. 

Budapesti Napló. 

Mutatványszám ingyen. 

BudapestiNapló 
BudapestiNapló 
BudapestiNapló 
BudapestiNapló 
BudapestiNapló 
BudapestiNapló 
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yermekjátékszer. 

Tekintettel a közelgő ünnepekre, tisztelettel 
értesitem a helybeli és vidéki mélyen tisztelt vevő 

közönséget, hogy ez idényre is rendkivül sok és szép 

DiszMUÁRU UJDONSÁGAIM 
alanak tisztelt vevőim rendelkezésére. 

Nagy raktáram van játékszerből, minden- 

nemű porczellaán, evő, thea, kávé- és mocca- 

készletből, mindoennemü üvegárukból, asztali és 

függőlámpából, kép, tükör, aranylécz képkere- 

teknek, gyermekkocsik, utazó bőröndök, vala- 

mint konyhaberendezeési czikkekből, melyeket 

a tulságosan felhalmozott raktár leszállitásáért, 
leszállitott árakon eladok. 
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Midőn cddigi szives bizalmáért köszönetet 

mondok, kérem azt részemre ezután is szives párt- 

fogással fentartani, magamat ajánlva a
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(9-0.) kiváló tisztelettel : 

Jancsó Giyula. 

Legszebb és legolcsóbb 

karácsonyi 
és 

ujévi ajándék 
egy Adria 

varrógép 
családi használaira szabadalmazott himző készülékkel és ipari czélokra. 

Ezen varrógépek előnyei más gyártmányokkal szemben a gyár- 
tásra használt kitünő minőségü anyagban és a technika ezen terén 
elért legujabb vivmányai szerinti gyártásban rejlenek. 

Tartósság, szabatos csinos kivitel és könnyü zajtalan mükö- 
dése tették e gépeket oly annyira kedveltté és elterjedtéé - Ezen 
varrógép a magyar ipar diadala. 

Oktatást varrás és himzésben dijtalanul nyujtok. 

Varrógepeimert 6 evi jótállást vallalok Hladás áremelés 
pélkül csekély havi részletfizetésre is. Javitásokat gyorsan és pon- 
tosan eszközlök. ; 

Adria varrógépeken és angol kerékpárokon kivül sok gyönyörü, 
ajándéknak rendkivül alkalmas tárgy van raktáron. - Dus választék 
zenélő és automatikus tárgyakban. 

Teljes tisztelettel 

Molnár Gyula, 
Adria varrógépek egyedüli gyári raktárosa 

Brassó és vidéke részére. 

Brassó, Kapu-utcza ő1 sz. 
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Két évtizedes mult áll immár a Pesti Hirlap mögött. Két 
évtized bizonyitja, hogy hazánk e legelterjedtebb s igy legjobbnak 
ismert lapja, méltő utódja lett a dicső emléküű Kossuth Lajos 
történelmi nevezetességű Pesti Hirlapjának. 

Ki vonhatná ozt kétségeb?! Hisz a Pesti Hirlap - mint 
a huszonegy év alatt megjelent minden sora bizonyitja - szabad- 
elvü minden irányban ugy politikai, mint társadalmi téren; füg- 
getlen föl- és lefelé, a hatalommal és a nagyközönséggel szem- 
ben egyaránt; demokratikus minden izében s csüggedetlen hir- 
detője, terjesztője és rajongó hive a társadalmi egyenlőség 
megszentelt elveinek. 

Szabadelvüség, függetlenség, demokratikus 
volt és marad a Pesti Hirlap programmja. 

E programmra esküszik, e programmhoz bhü maradt min- 
denek a szellemi munkások ama fényen gárdája, melyet a Pesti 
Hirlap (ugy a multba mint a jelenben) maga körül csoportosit. 

Vezérczilekirői ez idő szerint: dr. Kenedi Géza (felelős szar- 
kesztő), dr. Vázsonyi Vilmos, ifj. Abrányi Kornél, Kobor Tamás. 

Tárczairói pedig: Mikszátn Kálmán, Tóth Béla (egyszer- 
smind a közkedveltségü sti levelek irója), Mrai Károly, Gaár- 
donyi Góza Guintus a, (Kenedi Géza), Kóbor Tamás, Bede Jób, 
Tömörkény István, Kálnay László, Homok (Cserzy Mihály), 
Ilona szini kritikus), Kezdi Kovács László (mükritikus), Koboz, 
(Kozma Andor) a közkedyveltségü verses heti krónikák szerzője 
Véertesi Arnold Abonyi Arpád, Krúdy Gyula, Zempleni Arpád, 
Hoffmann Ottó stb. stb. 

A Pesti Hirlap közkedveltségü karczolatait, csevegéseit, kis 
czikkeit Mikszátn Kálmán (A tisztelt Házból), ifji Ábrány 
Kornél (a Zdoyd-klabból), Bede Jób (Vizy Gábor levelei Mura 
Károly, stb. irják. 

Specziálitásai is vannak a Pesti Hirlapnak s ezekre nézve 
egyetlen más lap sem vetélkedhetik vele. Ilyenek az imént emlitett 
országgyülési, közéleti, politikai, társadalmi u. n. karczolatok (cse- 
vegések) mellett első sorban az Esti levelek, melyekben a toll 
elsőrangu müvésze Tóth Béla - ez idő szerint legjelesebb tárcza- 
irónk - napi eseményekhez, aktuális kérdésekhez szól hozzá, ritka 
elme éllel s országszerte elismert szellemességgel; hol tudományos 
alapossággal, hol könnyed gunynyal, tanitva és kritizálva. 

Másik specziálitása a lapnak a Szerkesztői üzenetek napon- 
kinti gazdag rovata, melyet a szellemes Guintus állit össze hangya- 
szorgalommal s széleskörű tudományos készülettel; mulattatva, tré- 
fálkozva vagy filozofálva. 

egyenlőség 

eee.eeee... 

e 

Megjelenik tizenkét Megjelenik füzetes 

kőtetben kiadásban is 

240 füzetben. 

Több füzet semmikép sem lesz. 

famentes, tehát soha meg 
nem sárguló papiron. 

Egy-egy kötet ára 

rendkivül diszes félbőr- etenkint egy füzet fog 

Minden uj előfizető, aki deczember hó folyamán legalább negyedévre előfizet, szialén megkapja iangyen és bérmentesen 
a Pesti Hirlap nagy képes naptárát az [900. épvre, valamint a 
matban. - A Pesti Hirlap Naptára karácsony előtt ihéten fog szétküldetni. - A hiadóhivatal czime hova az előfizetési dija- 

Képes diszmű a müvelt közönség számára. 

ÁLDÁSSY ANTAL, BOROVSZKY SAMU, FOGARASSY ALBERT, GERÉB JÓZSEF, 
GOLDZIHER IGNÁCZ, GYOMLAY GYULA, MIKA SÁNDOR 

Mintegy 2500 szővegképpel, 500 müűümelléklettel, 60 szines mülappal 
50 történeti térképpel, 8500 szövegoldallal. 

További specziálitások : a hetenkinti sakk-rovat, melyet ha- 
zánk első sakk-mestere Charousek Rezső szerkeszt, szakértő munka- 
társak segélyével; továbbá az időnkint adottbelyegkedvelők ro- 
vata, tlel hie (Amazt Kősa Rezső, emezt Kiss Dezső állitja 
össze. 

A lap rendes belső dolgozótársai - a már felsoroltakon kivül 
- szintén csupa kipróbáli hirlapirók: báró Jósika Kálmán (kül- 
politika), Luby Sándor (napihirek), dr. Komor Gyula (szini kriti- 
kus), K. Kovács László (képzőművészeti kritikus), dr. Béldi Izor 
(zenektitikus), Szabó László (vegyes és külföldi tárczák), Szegő 
Béla (vegyes és táviratok), Wurm Adolf (közgazdaság), Balla Vil- 
mos (a szintén specziálitást képező gabnatőzsdei karczolatok irója), 
Guthi Imre (törvényszeki tudósitó), Zsoldos László (helyi tudó- 
sitó), Schmittegy József, segédszerkesztő. 

A tartalom gazdagsága és terjedelem tekintetében szintén első 
helyen áll ma napilapjaink közt a Pesti Hirlap, mely napról-napra 
22-24 oldalon jelenik meg, vasárnaponkint pedig 32-48 oldalon. 

Külön kedvezményeket is nyujt előfizetőinek, még pedig: 
a) havonkint egy jegyzeknaplót, a hó minden naápjára, 

följegyzésekre szánt lapokkal : 
b) évenkint karácsonyi ajándékula Pesti Hirlap nagy 

képes naptárát, a legkitünőbb irók válogatott dol- 
gozataival, közhasznu tudnivalókkal s a legérdekesebb 
képek egész tömegével; 

c) a Párisi Divat czimü, fényes kiállitásu képes heti 
divatlapot (Gyóry Ilona szerkesztésében) a Pesti Hirlap 
előfizetői felaron kapják. 

Regény közlemények dolgában is elsőség illeti a lapot; eze- 
defi regényeit Mikszátn Kálmán, Abonyi Árpád és Werner 
Gyula rják; Zorditott regényeit pedig a külföldi irodalom legelső- 
rendű termékeiből válogatja össze. 

A Pesti Hirlap regény-csarnokát naponkint egyegy külföldi 
(franezia, angol, orosz) tárcza, elbeszélés, rajz vagy tréfás dialog 
egésziti ki; ugy, hogy annnyi élvezetes szépirodalmi olvasmányt, 
mint a Pesti Hirlap, valóban egyetlen más lap sem ad ma olvasóinak. 

Méltán mondhatjuk tehát ma hazánk legelterjedtebb lapját a /eg- 
olcsoóbbnak is: méltán ajánlhatjuk a nagy magyar olvasóközönség 
pártolásába: mert a Pestiirlap előfizetési ára egy hóra csak I1frt 20 
er, negyedevre 3 frt 50kr, s a Párisi Divattal együtt 4 frt 50 kr. 
(Mutatványszámokatlevelezőlapon kifejezett óhajra a kiadóhivatal 
mindenhova küld, ahol a lapot számonkint nem árulják.) 

lapban folyó regény addig megjelent részét külön lenyo- 

t, V, Váczi-körut 768. 

í 

közremüködésével szerkeszti 

MARCZALI HENRIK 

kötésben, bőrháttal és Eüzrebocsáttatni 
vászontáblával Egy-egy füzet ára 

8 frt. 30 kr. o 

A füzetes kiadáshozdiszesbe- 

kötési táblák szállitatnak. 

Minden négy hóban egy-egy 
kötet jelenik meg. A Nagy Xépes Világtörténet czélja. 

4 Jagy Képes Világtörténet megszerezhető: 
a) Füzetes kiadasban hetenkinti 30 kros füzetekben 

minden rendes hazai könyvárusnál. 

1) Kötetes kiadásban 12 kötetben, 8 frtjával 

a) kötetenkinti utánvéttel bérmentve, 
p) havi 1 frt 50 kros részletfizetésre. 

* 
a helyi köny vagy alólirt kiadókhoz Intézendők. 

Tájékoztató képes prospektust 
vagy 

mutatványfüzetet 

ingyen és bérmentvve 
Kküld a mu kiadóhivatala 

Budapest, VI II., Üllői-ut 18. szám. 
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Jelen munkával az első nagy világtörténeti mű jelenik meg magyar nyelven. 
Tervében, czéljában, eszközeiben, alakjában és terjedelmében egyaránt nagy és je- 

lentős ez a vállalkozás. 
A magyar tudomány nyujtja a magyar közönségnek az élet könyvét, a világtörténetet. 
Nemzeti müvelődésünkre nézve fontos mozzanat ez. 
Egy régi hiány pótlása, egy régi szükség kielégitése, egy régi kötelesség teljesitése. 

A Nagy XKépes Világtörténet illusztrácziói. 
A Nagy Képes Világtörténet összes illusztrácziói kizarólag egykoru vagy korhű ábrázola- 

tok lesznek. Képes mellékletei, történeti térképel, a szöveg közé nyomott rajzokkal és 
irásmásolatokkal a Vilagtörtenet egy olyan kicsinyitett históriai muzeumot nyujtanak az előfizető- 
nek, a minőt a maga valójában lehetetlen beszerezni. Ezek a nagy europai muzeumokból, 
családi és nyilvános kőnyvtárakból és levéltárakból, épitészeti műremekekről egybegyüjtőtt s a 
legnagyobb műszaki tökeletességasi reprodukált illusztrácziók rendkivül emelik a mű becsét, 
az egésznek művészi értéket adnak. 

. .. 

Ez a tizenkét kötet a Jegfényesebb magyar könyvek közé tartozik. 
Ez a tizenkét hatalmas könyv arra való, hogy nemzetünk minden müűveltjének tanitója 

parátja, tamácsadója, minden uri háznak ékessége legyen. 
A mú kiadására égyesült két könyvkiadó intézei bizalommal ajánlja, tehát nagy, 

magyar vállalatát a nagy magyar közönségnek. 

Franklin Társulat 00) 

(c 

Révai Testvérel 
magya1 irodalmi intézet és könyvnyomda irodalmi intézet részvénytársaság. 

Előfizető yüjtők sziveskedjemek a kiadóhivatalhoz fordulni. 
x 

Ny. Itj Jancsó M.nél K.-Vásárholyit 


